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Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 1} 16 Genitive to0 Tfig To) Dative T® Tf 6¢plugin-autotooltip__default
plugin-autotooltip_big6¢

greek

”

6¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New
Testament, and is often unexpressed and not translated in English. dnokptbelg abtoigplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigadtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) Aéyet @ yeved &moTtog, £we
néte npogplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignpdg

greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

npdg is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case,
but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different meaning again. At its core, it usually describes
movement or relationship toward someone or something, whether physical, s... budg €oopat;plugin-autotooltip__default
plugin-autotooltip_bigeijl

greek

elul is the first person singular verb for “to be” (eivat [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example el is the word for am
and nv is the word for was, e.g. £&wg néte avéEopatl LUKY; PE€peTe avTOVplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) npégplugin-autotooltip__default
plugin-autotooltip_bignpég

greek

Meaning

* To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About
Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

npdc is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case,
but at times it takes the genitive or dative cases, giving it a different meaning again. At its core, it usually describes

movement or relationship toward someone or something, whether physical, s... Je.
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ESV And he answered them, “O faithless generation, how long am | to be with you? How long am | to bear with you? Bring him to

”

me.
NIV “O unbelieving generation,” Jesus replied, “how long shall | stay with you? How long shall | put up with you? Bring the boy to
me.”
NLT Jesus said to them, “You faithless people! How long must | be with you? How long must | put up with you? Bring the boy to
me.”

KV He answereth him, and saith, O faithless generation, how long shall | be with you? how long shall | suffer you? bring him unto
me.
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